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Abstract
Background and Aims: Swearwords are impolite words used for informal communication.
However, swearwords often appear in entertainment media such as movies. Currently, there
are an increasing number of English-language movies that feature f-words as swearwords in
the dialogue. Nevertheless, interpreting the meanings of the f-words into Thai subtitles requires
various translation strategies suitable for each situation, since the meanings of the f-words
often vary depending on the context. In 2024, Deadpool & Wolverine was identified as a movie
with the most f-words in its dialogue among the franchise of the three Deadpool movies. The
objectives of this research were: 1. To study the f-words in the movie Deadpool & Wolverine
to categorize and analyze the frequency and differences of the patterns of f-words in context
appearing in the English dialogue. 2. To analyze the f-word translated into Thai subtitles of
the movie Deadpool & Wolverine to indicate the types of translation strategies.
Methodology: This research employed mixed methodology, including quantitative statistics
with qualitative analysis, to describe the results demonstrating the frequency of f-word
occurrences, and to analyze the translation strategies of f-words from the Thai subtitles in the
movie Deadpool & Wolverine. The criteria of analysis were applied to the translation strategy
criteria by comparing the characteristics of each strategy from the theory of translation
strategies by Newmark (1988) and the translation strategies of taboo words by Davoodi (2009).
The criteria were examined by an English-Thai translation expert from the Language Institute
of a public university.
Results: The results revealed that there were 129 f-words, categorized into 9 patterns, that
appeared in the English dialogues of the movie Deadpool & Wolverine as follows: fuck
(51.94%), fucking (21.71%), fuckin’ (12.40%), motherfucker (6.20%), fucks (2.33%), fucked
(2.33%), fucker (1.55%), fucky (0.77%), and fuckface (0.77%). Additionally, there were 6
translation strategies were used as follows: cultural equivalent (39.53%), reduction or omission
(36.43%), euphemism (11.63%), taboo for taboo (9.30%), expansion (2.33%), and literal
translation (0.78%). The cultural equivalent strategy is the most suitable strategy for translating
the word Fuck! as an f-word interjection.
Conclusion: The implications of the study provide one of the alternatives for developing

instruction and translation curriculum, especially in the digital media from English to Thai.
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Translators can also use suitable strategies to improve the viewers” moods as well as further
investigate the swearwords in Thai contexts.
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1. nagnsnIsieumintn1w1sEndnadaiusssu (Cultural Equivalent) inaaiiiasiesidetaniny
wanmwlnedildmSederuameimaianusssufiunnismnaundngy

2. nagmdn1sazA1suUa (Reduction or Omission) inasiliaszvaensutafunwlnedld
3Ban oy vidpldwaduiedonnuty 4 Aflegluniwndingy

3. nagnsn1sulalagusuanA1uIulsaueIn1¥ (Euphemism) Lnaueidinsigrinadenny
wan i lneidudsssuandsldlydmgainmmuiodmeuagraeidonnuniwsanguidud
HIEVIVISOANMEIUANY

4. nagnsnisudalagldadasing (Taboo for Taboo) inauaiitaszviAedaauklanIwlng

Jusmenumeniemdosiuvae Nveanunwsinguiudveiuameniomaesimguiu
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5. nagnsn1suUalagveneaiy (Expansion) insiiiasizviAedeauwlaniwinegnueiy
AR A ang

6. nagnsniswlalaendayyug (Literal Translation) inasidiesizimetornuwlaniwinedu
nswUansaiannwsingelaglilausuniuuiun

esestielunsidednanliFumInrraeuuaziusesiunzaniunmsinynagiinszsings
fhagns Tnegidenmanansuta fword Wumwilngludusseglinmiinue uanFoudiouna
nsudasuinasimsdnlssomnagnsiianntuadioliesgiiualinagnsle delduadniudn
Jeweumnglvifidsangiunsuanimndingu-IneUszdanntuniw veaninetde fuianil
Tagldn1sveaeuanduuszans avduiusveafio$du (Pearson correlation coefficient) Lilenadey
mwaenadodlumsUsziiiunavesiifouazfiiovgynisua

HaN13398

uiTeddudun1sfnviguiuy Fword 1Us1nglunneuns uasdnyn Deadpool &
Wolverine danuguiuumas fword favun 9 sUuvy Tnsuanadudanudifivsnguariosas s
wandlun1sns 2 MivsInguIniigadein fuck (51.94%) ilesnrnlusindmsi (root) firamane
Wasuwdaddvanraslastuegiuaniunisaiiasuiunuanden vaziidmilusngdosiigafiodin
fucky waz fuckface (0.77%) 89#n31 fucky (Frusseneldninuladn 1iuRuse) Sadufauas uay
fuckface (Fussereldniwudadn [8mivas) dadumuszan Wuifanumneameziaizasing
20 f-word JULUUBY 4 Seftaniunisallunmeunslildmiiioninn Seusngluumaununosiian
M1919 2 JUUUYeY F-Words

sUuuu F-Word ANUA (Fru2udn) Sowaz
fuck 67 51.94
fucking 28 21.71
fuckin’ 16 12.40
motherfucker 8 6.20
fucks 3 2.33
fucked 3 2.33
fucker 2 1.55
fucky 1 0.77
Fuckface 1 0.77
394 129 100.00

PINUNAUNUTLUANEURSITOS Deadpool & Wolverine # f-word Usingviavian 129 A1 Hua
unaununneunsisesliddddnagnsnisulanaeUssinniieldunudanwlnedmsunisusseny
unaunwilinin annmsiivdeyanaznisinsgideyanuindinisldnagnsnisulaniwivisnun 6
Uszinmlaeiiseazidenvasenanuniasafovasiiiuanlilunisne 3 Inenuinagnsnldunian
- I3 = | W & o S v a = -
ABNAYNSNITLIEULYINAYITENINTAUGTIH TellTuu 51 ase (Feway 39.53) Ninagnsillduiniign
ws1g f-word dullaumsnglinedy guuadaudalaglddmsedeanunianvugiamgluinusssy
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nelasfinrsanandefesussuiuniftelifsurmilngldossosalunisiura drunagnsnisualng
winyruziitionlanfio 1 a%s (Sovar 0.78) ilasanmaualnewdysusdidunmsuauuunsasadulsl
wangAumsula f-word nsuiunumuisnuaves f-word lunmeundFesiliieatudeana

padns tlndiAsstuauidenisuaunussensldninlunimneunsiios Joker iuniw
sulndideifualinagnémsifisuiawssnindmusssuieutamagarmanniian (Hasibuan,
2021) eghdlsfinuiiunaruidefiszyifinslinagnsduinniian wu unanuAdeRsatunisudad
w3 M f-word Tunmeunsiies The Wolf of Wall Street tlunmwdulaiidefinuindinislénagns
miazmmﬂammﬁqm (Ibnus, 2021) 30UNANNITEVY Majeed (2023) ﬁizq'jfmmmaﬁmqmm
Tunmeum$i3os Den of Thieves waz The Pirates of Somalia iunwAfaduinisldnagnsnig
LuJaImaﬂé’ua@ﬂ’nmqwmmaﬁqﬂ

fadnamsdianeitoaanunagninisulaunusseenmeuninnawsnguiuawlne
Gaveaeudoaada wuduUssansavduiusuuuiiiesdussrinitoussdievgnagndnisua
WUAPUAURUSLYIUIN 1 = .84 vunedepuduRusIdIUINTEAUg

s s
f19719 3 ﬂﬁEﬂ]ﬁﬂ’]ﬁLL‘Uaﬂ’]UW 6 nagno

Uszinnagns Awd (Swaunagns)  Seway
NAYNSNISBUMINI B TENINTTIAILGTIY 51 39.53
nagnsnsazn1swla a7 36.43
nagnsnsulalagUSuanauunsweiniw 15 11.63
nagnsnsulalagldmseaing 12 9.30
nagnsniswUalagveneaiy 3 233
nagnsnswlalnendnyuy 1 0.78
U 129 100.00
aAUsena

Junuuvas f-word

MNHANIANIATENUIIFULU Fword 919 9 JULUUTIUTNgluunaun NS Inguves
A MEUA$L309 Deadpool & Wolverine JUMUUAUTINQunTigaAen131 fuck Tnedisiuiu 67 A
(51.94%) @3aonndoeiua1uTdvves Sahari (2024) uaz Machmudah (2021) 7 518911316137
“fuck” wutesfignluunnmeunseoadjauazuansaumngldiadaninvieaviuegfuuiun
dm3u f-word SULUUAY 9 Usngmudidunrmiiuandilunised 2

nagnsn1sula f-word

Frunagnnisuladmuzarmiisenuininisldnagrsmsuaimun 6 nagns Fawaninnng
ﬁuwulé’%’umammaau6&91‘;?5ﬂﬂ%gwﬁqﬁnﬂ{jtﬁfmmmﬁwuﬂmtﬂammé’qﬂqw-lmﬂizﬁmmﬁumw
YoM AN deIgurianile LwiazﬂaqméﬁummqLLazﬁaagLﬁamﬁLLmﬂmﬁuﬁqﬁ

1. nagmsnmaifisumiawsswineausssy (Cultural Equivalent) Tnemuingulaldnagnsd
dlonsudalnewdyruglimneduaniunisal Tuunusseemwilnevesnmeunsidosinunagns
nsulavssinniinniigasiua 51 afs (39.53%) Fafinsuda fwords Taglddmsarmuionil
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anmamwlveisluananumnendnlunauiynsuusdsasiinansenusegiuansanwilneluszdu
Wiy uaziinislddmaiidnuazionziluiamusssulnomdeamnumneuny fwords fe dasng
falugUuuuresdgniu uazdonuii farmnedananuieideay nunusssneldnmaes
aesunsidost /i “ude’ Usnguandtansioun 17 ada daulvggminaiudadin fuck Aduns
91U (Mog1alunsns 4.1 4e 1) niegnimiuadiin fucking Aivimihfiiduddimvalluusslen
(11379 4.1 49 2) §rduitaesierin “ng” Usngluunusseneldnwianun 6 ads Tneuvaania
fuck ifufgniusianun (137 4.1 9o 3) dduilandeddn “lans” Usngiauna 4 ada Tasuda
31nA177 fuck wag fucking (1519 4.1 Yo 4 uaz 5) Lﬁuiéi”iﬂﬁwzwmﬂmmf?aamﬁwLﬂuﬁmqmmﬁ
snvumamgluiaussaefguualdldnagnsdunieudsstu s

M1319 4.1 FBg1NAYNSNITHIBUWININI I TENINITAIUTTIY

UNAUNUINEIDING B unussrglaniwatening 1287

1. Ah, fuck! U39 0.53.18

2. That only took 20 fucking years. Uafoase 20 Ynnavlaiu 0.32.29

3. Oh, fuck! L9 1.02.10

4. Fuck that, you were the X-Men. Julpsssndiu 0.55.29

5. Told them they all look fucking vanlunlduaalamsnan 1.14.50
ridiculous.

uaNANLETE fwords Bu  Awadenagnsinng 1-3 adilasddulaiiunndetululng
BatuuSUN WU A3 fucky LumaLaadinumLne I ?’?Jdﬁmu'ﬁﬁog}ﬁm’mwa (Power Thesaurus,
2025) Tunmeunsideciudadunmuilnedn “undusude” e “Au” lutmusssulnesauads
vendsdimumneaesdesieaiudeand (M3 4.2 Te 1) nsuladi fuck 31 “Inans” 3
fnansazammiioinanyaiiinglandasiiuiinaminm (5 4.2 4e 2) msuvadiin fuck 31
“ag” InT1EavilaeIuieINAANaMIEANTIANGY (1159 4.2 U8 3) wasmsuuad1in fucker 11 “l9
Wnsn” Lﬁmmﬂiuamumiaiﬁgmmwﬁﬁ’ugéwna%mﬁwwiaﬁm waznuINiliRnidas Deadpool
31208 Deadpool Femauseleadisemnslinels (11519 4.2 4o 4)

A1319 4.2 AR 1NAYNSNITHIBUWININIBITENINITAIUTTIY

UNAUNUINENBING Y unussengldanimntenlne 1380
1. His cloths say middle gauoninduveaidn uiuaang - 0.22.08
management, but his eyes say uan “u1AunuLle”
fuck-y fuck-y.
2. You sick fuck. olsmindmas 0.28.05
3. Go fuck yourself. Talumgese 0.54.50
4. What are you laughing at, little TeglsloloniUse 1.43.06
fucker.
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nsldnagnsiluladesandeusunvesiiaiodasnginisuvesitagasiveAnianumung
donndeasiuanIunsalkazyAdnaddiaAsyibalia e f-word AIvainvateun Ferulansasia
nnsudalagndyvusliaiusadennuminglid vuyilnedlalaniedlauslalysyuuy
aMwlveuninlddeansiu mewniliuUaiondenmulanmunzauiuinusssulnelulng daluda
WAZUNASIANUNINEALANA1A UL YRR Freg1eannmeunsisesl wiu Tunauifazasnan
aglunoziesannin “lwidan” Juddimadaievsnedudng vsunluaniunisalienin
“wile” FaudaunanAndn fucking wiilurnsanmuandannuvuneglu@auin »1519 4.3 90 1) usly
a ¢ = = Y =~ “wol ” o 1 . = a e‘agl’
dnanuMsainds inanannfesndvieniadn “vie” lnewdaainddn fucking Fausunluaniunsaldl
= o a a v gj Y o [ 4 1 v Y 1 (% 1 @ P o 1 . 5
Aosnisadeuuliandunedddsa (11519 4.3 98 2) ndegrenanarsiulaingnin fucking Uu
wlalaunnansnulusuusunlaesuifsstuanununsludausssulneiduimusssuvas TL

M1319 4.3 MR NNAENENITHIBUVINNTTENITRIUsTSY

UNEUNUINEIDINGE unussrglaniwatening 1281

1. Let’s fucking go. Tuaidlign 1.13.12
2. This is Honda fucking widuseusiiglonadsd 0.59.21
Odyssey.

nagnsilgniunldlunisuda f-words annfigaiduieiunuideves Hasibuan wag Musfiroh

(2021) AnuINagnsNIsigUINAWITEnITiausssugnihunldunianlunisudamnaimiy
s & a N vaw % 1% Yo °
AMeURsEas Joker Lunwdulailidy fideszuinulaunussenglanmldisnisudarngannly
SL Tnawiieuiuimusssuves TL luusundendumelidennunneldlndifusiigauasivansauian
dmsudvavIBulaiide
v ¢ X~ [ 1 = a Y o

nsldnagnsiiinatuguuyilngegrann msglinsiany fword Widudasaimaiwing
Mdudnwazangnaiamuessy vliguuidndeulesiudarasanunaunundanvagnisldaim
auLedAuAg Feinlrdessasalunisvunineunsiinay

2. nagnsn1sazn1sHUa (Omission or Reduction) 3nA1ussengldnimaiwilnenuiniinisly
nagnsiluua f-words 47 ATY (36.43%) FeLT1UIUTBIRINNAYNTNITABUWIINIYITENTTRUTITY
WigaLanies f-word ﬁgﬂazmiLLUaﬁ fuck, fucks, fucking, fuckin’ fucker 8 motherfucker na

e s A = B % D a = v 1Y o =3 a a

gnstilunagnsidengaiiosanngulalisedddanufavsenisauaiiuinin uwife1afianaldenin
Tgunitulumszunudalu TL enaliiennununevieatsualauidnieglu SL vieuneaiaiula
unaunutunmeuasidnagnsiiioidesnisularingam lnganginerunsedesingly TL

a 1 1 a o r-:’ll s .
g llvingaunasusseeaUssiaviiuuaenmeuns (Majeed, 2023)

| < = - I v e 4 A Y o

agulsAnulunsainisuda fwords lunmeunsisesilulalilldldnagnsiineidenislyen
venulualaniulng daneldannagnsou o Mgulalduuwandiiiuinguialddmenuniwing
lurussengldnimegradnaunalenss wilyaussasiiialiunilaniwinensedunsodesduai
Tidnduannndt W neuiizdniiesuagdaiveaannadadsiimeduiseunglinndn “Let’s see

. 9 a & o 1 . o Y o & [ ¢

you grow your fucking head back!” 31AUTUNUDININYUAT A7 fucking MIUAUINLTUAMANNN
2818 head iiouantndulngs iWowdadulned1in fucking gnagluimsizuseleaudaniuwiineg
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fnanAdearsuallnssldlaglideautadin fucking udegsla (319 5 e 1) vielumeuiianya
ydsuidgmidesiitnsavesmuaslauaudisin “We find them and make those TVA fuckers
fix my shit.” Safjutadesmauvalinseduiigalaglisiuiunensdlunmwinewifuluawsangy
(14 we1ed) Faldagnisudarndn fuckers lngoudunisuanorsuailinelaly (1519 5 1o 2)
WnUSeuBURUNagNsNIsguINN ¥ TEnINTInNs ST nagns lidwmananissusva sy
ylneanniin Wesndudafinsanudaiudldnagninisaznisula frafannsad-ladenuas
AruAnvasiiagasly hewsiunsioadsessasalunsiurdluthonniisuiuersuaiiidessnin
1 f-word Tuunaununwdingy
Aulaldnagrsidosninagysmaieusnwseniteiausssudndes (@ ads vio 3.10%)
Anannwaiteiisafunagnsnisudadingamanussnguiunwensinanunussesliniwly
ANEUASTILNT AN Netflix (Abu-Rayyash et al., 2023) LLazma%’sLﬁaaﬁUﬂaqwéﬂWiLLUaLLagmi
A dnyiseninaniw i entadin fuck lunimeunsiios The Wolf of Wall Street Movie
Gunwiduleilide (bnus, 2021) inuinnagndnisaznsudagniunldinndigaseiauasing o fu
U ngfosnadeenisudadmeuly TL mszddedidauazanuunnsismeiausssunsomann
93 TL videdasiameiusnudvionesdiideddluunusseelinm Ssunndsfgadensie
o1sualanuiAniursogflu st 1u
M1914 5 foganaensnisazniskla

Uwauwuﬁnﬁwﬁﬁﬂnqw U%Uiiﬂﬁﬂié\’ﬂ’]w:]'mﬂwa 1381
1. Let’s see you grow your ATvhilaazsanlade! 0.38.30

fucking head back!
2. We find them and make those fosnliaawallulindeniofndu 0.53.40
TVA fuckers fix my shit.

3. nagmdn1suUalneyiuanAuguLssvesnIw (Euphemism) 9nameunsi3es Deadpool
& Wolverine nuildnagnsiidula fwords 15 ass (11.63%) nagstgnunanldlisnnindedioy
fluaeInagnsusn ﬂaqmﬁ‘ﬁiﬁmaﬁm fuck, fucks, fucked, fucking wa fuckface ﬂaqwﬁ‘iﬁ%’aﬂmm
ULssT84 fwords aalededornulunwinelaglildfvey Wy neudiiusznoununilsinya
Tfuianya uaziaayanaTdn “Fucking A. It’s perfect.” Fetoanuuvaniwilve “egaetes” bl
ffugarmuioneuaeusiosndle uardndunisldnusmalionmdsiouldluuiunildodn
wanzaudig (519 6 o 1) vidensuiinayagnnadudnineIuuinudifesin Fuck! You nicked it.
f1in Fuckl luuiunilifudgniu fafleuvaifuniwilned “Wer” Aanunsafonnuidniduldiagll
Fodldmuganniinervans sgslsfnnulunsdiindurnnisionsuaingariavesinazasly (91
6 ¥9 2)

fulaldnagvsidernumneldd vliguusnlnedlademumaunuilaglidoddsngam
viofmerunwilneuredidln egrlsfinmunagnsiadetunagnsnsasnisulaiiuisedsnanis
wansorsunimudAnludusserglinmanningluuilifaduideiFes

ma%’aLﬁmﬁ’umaqmémnMaImU%’uammmquLLiamaaﬂwwwﬁLﬂuLﬁuLasaﬁ’uﬁ Majeed (2023)
szyinagsidunssuiunsaneuguussvesdmeuly SL uldii 4 luifamumnsuwnnsis
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sonillu TL vialunszuiunslddmndanunineaneidewselinesdoddu TL sununawgam
Tu SL Faaenndesiun1siiaseinagnsnmsuladingaimnissinguiuniwensinanunusseny
Taanlunmeuasnunsainnig Netflix Fanuinnisidnagnsdluusasavinliaaidendenisie

915uAIANNTANLAZAINLTIYR fword Tu SL TUiflouwvasfu TL (Abu-Rayyash et al., 2023)

M99 6 ML NAYNENITUUAlAYUTUANAIINTULTIVDIN T

UNEUNUIN1WIBING Y unussenglfaninntetne 4281
1. Fucking A. It’s perfect. og o9 WnaUlRn 0.21.50
2. Fuck! You nicked it. 98! vnLasLly 0.43.50

1%

4. nagnsniswdalagldAfesiny (Taboo for Taboo) nagwsiigniunldula f-words M

LY
1% ::4'

12 A9 (9.30%) nagns i ldulaniin fuck waz motherfucker lnadtonuiiuvatiuniwlneas
a [y @ A a o a < = U o f & [ a o
NefvdeslsuinumaaunaLarAngneuisuiudn igadumnsaminduinusssuamnsly
Ay
A9819UTHAUTOUNA 19U AOUTINGIYTNAUNIIAREUA19VIUIT “Motherfucker” &3l
wUadn “d1edu” A1 Fredu dudunnsiufuainldadin du ununslddmeu udfdinade
A o A Y] v 2 I3 = = v o &
ANUINEEIUAETiN IR U aunAlaed (11919 7 98 1) WieussirunsiuSeuisududnd wwu
199 TadurNsndvioniladn “It doesn’t fucking suck.” Huuauuardn fucking 31 “iWie 97 (11519 7
U0 2) vsenauiyarlieuielnnayanauiludnaniedn “He died from murder, you dumb fuck.”
FauwuaA11n fuck 11 “A8” Felianurniean 19 wie auld Tutaiusssulve wasgenndesiuA1in
dumb (19) Tun1wdanguauiu (n1519 7 98 3) 9ndeg1ede 2-3 § f-words gnanenensenuniu
v ° a a A o U o & o v v g I3
M lneAgAMeIUNUSsUWiguYARanI ad e Udnd Adewinun wineyssinnildwualu
AMw1dunss 9 Aaglideanumneuuuameiuluniwine
nagnstimnzauiuniswlamaesinuduniwingluszaunds 1esain Leach (@edalu
. | 1Y o ¥ v o < & o a o o A <
Nordquist, 2018) 52y1 Tunmwdanguatdesinudwunduaudseinn fs AneIiuisesnanse
= | o a o [y a 13 o a = a v o & < o a o o oA
Y94d891nT19NY ARgITUAMawIATadn wazmganiseuiisuiudant Sessinumnnelnuises
wALazA TN e fudnitunanaiuniwiine walunmeunsisesdlunumudaniuinenidulseinu
Aeaturendeainsnnieniemawiasadusednala Wumsizfausssulvelddeuldimugaim
Aenfuvesdeainstene wagmauasannldlaldnsnaretausssunazaiwilne lngamizawily
FPinUszirTuawhlifadngarmfgiiumauiasadusagile
nsldnagnsiula f-word lunmeunsiseslindneiunagnsnaiguwinnwseninainus sy
nsanldnsiieuaunuieues f-word lun1widinguivansamatulneflanyuzianieng
Tausssy WiasmHTa A s ingiigulaionldiianusunsannlusedudnesing
atnlsfimnuguualdnagnsilindn (9.38%) Wiedlduda f-words muvsunvessenluuienss
g

wihlwielilvidussenglanmarwivedimdesiuannifuluaugauuinguidnnseainvsedndn

[y

371 Davoodi (2009) l@nanals
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1. Motherfucker! 9y 1.42.13

2. It doesn’t fucking suck. juﬁlﬁlﬁmwﬁ% 9 0.11.53
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dumb fuck.
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Tnveneanuaindgniu fwords Tinaneiduusslealunwineiiiededsanunisaindeensual
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3. Oh, fuck! ugaupAlagy 1.02.34

6. nagnsnauUalaswgyvuy (Literal Translation) 1 A% (0.78%) gaumlduda fwords
Hunmwlneidis 1 a1 (0.78%) wihtu Aedrin motherfucker ifuwmmsaiindsslésainfaen
Wiann Jaduiiereranmnuiuresnuliaiedn “You're trying to kill me, motherfucker.” Tnanas
wUaf31 motherfucker 11 “uyéu” LiJummlmsuuLUumiLLUammﬂmslumaqwmimmwim 9
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